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Корпусной подход к дискурсивному анализу явлений 
связной речи в разносистемных языках

Аннотация
В статье представлен опыт применения корпусно­ориентированного подхода к дискурсивному анализу 
явлений связной речи в разносистемных языках (русском, английском, китайском, эвенкийском). Основ­
ное внимание уделено методологическим аспектам создания мультиязычного речевого корпуса с унифи­
цированной системой разметки, позволяющей проводить сравнительно­сопоставительный анализ 
неканонических фонологических моделей в различных типах дискурса. Материал исследования включа­
ет речевые базы данных: английский язык (новостной, академический, региональные варианты), китай­
ский язык (спонтанная речь, коммерческая и социальная реклама), эвенкийский язык (INEL и 
Приамурья), русский язык (учебные дискуссии). Применены методы автоматической разметки (Montreal 
Forced Aligner, BAS Webservices), ручной экспертной корректировки, конвертации файлов в единый фор­
мат (xml, EXMARaLDA), а также Python­скрипты для обработки данных. Предложена унифицированная 
система корпусной разметки для сравнительного анализа фонетических модификаций в разносистемных 
языках. Разработаны шаблоны запросов в корпусном менеджере EXAKT для изучения частотности и 
контекстов модификаций. Перспективу исследования составит расширение корпуса, разработка алгорит­
мов автоматического выявления модификаций на основе машинного обучения.
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Abstract
The paper presents a corpus­driven methodology for discourse analysis of connected speech phenomena in 
typologically diverse languages (Russian, English, Chinese, Evenki). The study focuses on developing a 
multilingual speech corpus with a unified annotation system that can be used for comparative analysis of non­
canonical phonological patterns across discourse types. The material comprises speech databases including 
English (news, academic, and regional varieties), Chinese (spontaneous speech, commercial and social 
advertisement), Evenki (INEL and Amur region corpora), and Russian (educational discourse). Within corpus­
driven approach, the following methods and tools were used: automatic alignment tools (Montreal Forced 



Aligner, BAS WebServices), manual expert validation, file format conversion (XML, EXMARaLDA), and 
Python scripting (for data processing). As a result, a standardized corpus annotation system has been developed 
to compare natural phonetic modifications across languages. The research demonstrated the effectiveness of 
automated processing tools at the same time emphasizing the necessity of manual expert correction. Query 
templates for the EXAKT corpus manager have been designed to investigate modification frequency and 
contextual patterns. Future research directions include corpus expansion, development of machine learning 
algorithms for automatic modification detection.
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1. Введение [Introduction]

Развитие цифровых технологий и необходимость работы с естественными речевы­
ми образцами в их коммуникативном контексте обусловили формирование современной 
лингвистической парадигмы, которая характеризуется сочетанием фонетико­фонологиче­
ского анализа речи с методами корпусной лингвистики, речевых технологий, информаци­
онных технологий и компьютерных наук, а также математики и статистики [Викулова и 
др., 2024]. Такой подход к анализу речевого сигнала позволяет обеспечить объективный 
анализ форм звучащей естественной речи на масштабных выборках: 1) учитывать когни­
тивно­дискурсивные особенности функционирования единиц сегментного и супрасег­
ментного уровня [Потапова, 2012 ; Шевченко, 2012, 2019 ; Янко, 2022 ; Богданова и др., 
2009 ; Шустова и др., 2022]; 2) анализировать эмоциональное состояние говорящего в со­
вокупности с его мимикой, жестами и интонационной оформленностью высказывания 
[Щербаков и др., 2024 ; Скрелин, Кочеткова, 2024 ; Kochetkova et al., 2023]; 3) изучать осо­
бенности речи детей и подростков с учётом их эмоционального состояния и интеллекту­
ального развития [Клешнев, Ляксо, 2024 ; Ляксо и др., 2020]; 4) выявлять особенности 
спонтанной речи разного типа [Богданова­Бегларян и др., 2014] 5) проводить сопостави­
тельный анализ разносистемных языков [Чугаева, 2019]; 6) способствовать изучению и 
сохранению малоресурсных языков [Морозова и др., 2017]; 7) использовать результаты 
исследований, проведённых на основе речевых корпусов в практике в обучения фонетике 
и переводу [Завьялова, 2011 ; Петренко А. Д., Петренко Д. А., 2024].

На сегодняшний день насчитывается значительное количество корпусов с фоне­
тической аннотацией, при этом наблюдается устойчивая тенденция к увеличению их 
числа. Анализ существующих корпусных ресурсов и сопроводительной документации 
о принципах разметки 1 [Захаров, 2015 ; Риехакайнен и др., 2024] позволяет выявить су­
щественные различия в их функциональных характеристиках и исследовательских зада­
чах, в рамках которых они были разработаны, что неизбежно приводит к 
использованию гетерогенных систем разметки. В качестве иллюстративного примера 
можно привести различные подходы к разметке просодии [Венцов, 2013]. В процессе 
аннотирования больших объёмов звучащей речи, не редкостью является использование 
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1 Phonologie du Français Contemporain (PFC) : usages, variétés, structure, 2024 https://www.projet­pfc.net/ The IViE 
Corpus. English intonation in the British Isles, 2008 https://www.phon.ox.ac.uk/files/apps/IViE/; LeaP Corpus, 2014 https://
sourceforge.net/projects/leapcorpus/files/latest/download; LeaP Corpus Manual, 2014 https://wwwhomes.uni­bielefeld.de/
Gibbon/Docs/LeapCorpus_Manual.pdf 



различных инструментов автоматической разметки 2, и инструментов, позволяющих 
представить речевую базу данных в виде корпуса с поисковым менеджером запросов 3. 
Можно отдельно выделить случаи создания собственных программ и скриптов для об­
работки корпуса [Горбунова, 2019 ; Андросов и др., 2023]. Такое разнообразие систем 
разметки и форматов файлов, с одной стороны, позволяет сократить время на первич­
ную обработку файлов, с другой – создаёт существенные трудности в процессе работы 
исследователей с корпусными данными, выражающиеся в необходимости значительных 
временных затрат на освоение специфики каждого корпуса и использования разнород­
ного программного обеспечения для обработки файлов различных форматов 
(.eaf, .TextGrid, .exb, .xml и др.). Указанные проблемы определяют необходимость реше­
ния ключевых методологических вопросов, включающих: унификацию принципов ан­
нотирования, стандартизацию аналитических процедур, оптимизацию стратегий 
распространения лингвистических данных, разработку единых форматов хранения и 
протоколов архивирования [Шерстинова, 2015].

Ц е л ь ю настоящего экспериментального исследования был выбор наиболее 
подходящих инструментов для разметки и организации мультиязычного корпуса, с по­
мощью которого можно проводить сравнительно­сопоставительный анализ неканони­
ческих фонологических моделей разносистемных языков. В з а д а ч и исследования 
входили: 1) анализ корпусных инструментов, позволяющих организовать работу с бан­
ком аудиозаписей и файлами с фонетической разметкой, выполненной в разных форма­
тах и для разных задач; 2) подбор наиболее подходящей программы для организации 
корпуса, который позволит выполнить сравнительно­сопоставительный анализ; 3) уни­
фикация слоёв разметки и их преобразование в единый формат с учётом работы корпус­
ного менеджера; 4) определение формата для разметки модификаций связной речи с 
учётом работы корпусного менеджера.

2. Материал и методика исследования [Material and methods]

М а т е р и а л о м  для исследования послужили ранее созданные речевые базы 
данных. А н г л и й с к и й  я з ы к : а) подкасты BBC 2010–2014 гг. (новостной анали­
тический дискурс, британский вариант английского языка) [Караваева, 2018]; б) откры­
тые лекции смешанного формата Ланкастерского университета 2020–2022 гг. 
(академический дискурс, британский вариант английского языка); в) серия аналитиче­
ских программ This American Life 2019–2021 гг. (аналитический дискурс, американский 
вариант английского) [Луганцева и др., 2022]; г) подкасты о видеоиграх 2020–2022 гг. 
(британский вариант английского языка, регионально окрашенная речь: акцент Ист­
Мидлендс (центральная Англия) и акцентная речь южной Англии с чертами Кокни). 
К и т а й с к и й  я з ы к: а) спонтанная речь китайцев (путунхуа) [Тэн Хай, 2018 ; Ли 
Ифан, 2022]; б) китайская коммерческая и социальная реклама [Чжан Цзяньвэнь, 2022]. 
Э в е н к и й с к и й  я з ы к: а) корпус речи эвенков Приамурья (2011–2013 гг.) 4; б) кор­
пус эвенкийской речи INEL5. Р у с с к и й  я з ы к : квазиспонтанная речь студентов и 
преподавателей в ходе учебной дискуссии (разработан на базе Московского городского 
педагогического университета) [Тарева и др., 2025].
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2 BASWebServices, 2024 https://clarin.phonetik.uni­muenchen.de/BASWebServices/interface/WebMAUSGeneral; 
McAuliffe M., Socolof M., Mihuc S., Wagner M., Sonderegger M. Montreal Forced Aligner: Trainable Text­Speech 
Alignment Using Kaldi // Proc. of Interspeech 2017. Stockholm, 2017. P. 498­502.

3 Schmidt T. EXMARaLDA for Phonetic Annotation // Proc. of the Ninth International Conference on Language 
Resources and Evaluation (LREC'14). Reykjavik, 2014. P. 2340–2344; Phon, 2025 https://www.phon.ca/phon­manual/
getting_started.html; Phonometrica, 2025 http://www.phonometrica­ling.org/; EMU­SDMS, 2025 https://edoc.ub.uni­
muenchen.de/22091/1/Winkelmann_Raphael.pdf

4 Корпус речи эвенков Приамурья (2011–2013 гг.). https://linguacorpus.amursu.ru/
5 INEL Evenki Corpus. https://inel.corpora.uni­hamburg.de/portal/corpora/evenki/



Указанные речевые базы данных предлагают возможности для решения исследо­
вательских задач разного объёма и уровня сложности. В зависимости от этого количе­
ство нанесённых слоев в файлах разметки и теги разметки значительно отличаются. На 
н а ч а л ь н о м  э т а п е  экспериментальной работы была произведена оценка ука­
занных речевых баз. Большая часть аудиофайлов хранится в формате .wav, отдельные 
записи – в формате .m4a. Необходимость пакетной конвертации файлов в формат 
16кГц, 16 бит, моно важно было учесть для использования в дальнейшем инструмента 
автоматической разметки (например, Montreal Forced Aligner). Для этих целей был раз­
работан скрипт на основе Python библиотеки ffmpeg 6. Основной банк файлов разметки 
представлен в формате .TextGrid, тогда как файлы разметки эвенкийского корпуса INEL 
представлены в нескольких форматах, в том числе, .exb и .eaf. Это потребовало разра­
ботки скриптов для пакетной конвертации файлов в формат .xml с подходящей структу­
рой. В файлах разметки могли содержаться слои, отражающие разметку сегментного и 
супрасегментного уровня, расшифровку аудиозаписи. Для каждого из корпусов был со­
здан отдельный файл формата .xlsx с метаданными о дикторах и самом материале.

На в т о р о м  э т а п е  производились работа с материалами речевых баз дан­
ных и приведение их к единому формату. Из каждой речевой базы были отобраны фай­
лы (только аудиофайлы или пары файлов: аудиофайл + файл разметки) для дальнейшей 
апробации и оценки точности работы перечисленных инструментов. В ходе настоящего 
эксперимента было обработано 2 часа речи. Для обработки файлов использовались:

1) программы Praat 7, Elan 8 для аудио­визуального контроля при нанесении раз­
метки в автоматическом режиме; 2) сервис BAS Webservices и инструмент Montreal 
Forced Aligner, позволяющих автоматически разметить уровень слова и аллофона для 
аудиофайлов; 3) G2P модели – сервисов и библиотек Python для конвертации орфогра­
фического написания в фонемную транскрипцию (каноническую)9; 4) Python библиоте­
ки: praatio 10, xml 11; отдельные скрипты Praat для автоматической обработки TextGrid 
файлов; 5) программа EXMARaLDA для организации аудио файлов, файлов разметки и 
метаданных о дикторах и материале в единый корпус, на основе которого могут быть 
выполнены запросы для различных исследовательских задач.

Из обработанных файлов был собран мультиязычный корпус, изучены особенно­
сти работы с корпусными менеджерами и выработана система разметки и сравнитель­
но­сопоставительного анализа явлений связной речи на материале разносистемных 
языков. На з а к л ю ч и т е л ь н о м  э т а п е  эксперимента были смоделированы 
исследовательские и учебные ситуации, в которых данный корпус и система разметки 
могут быть полезны.
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6 FFmpeg Developers. (2025). FFmpeg: A complete solution to record, convert and stream audio and video. Retrieved 
from https://www.ffmpeg.org https://pypi.org/project/python­ffmpeg/].

7 Boersma, P., Weenink, D.: Praat: Doing phonetics by computer (Version 6.4.39) [Computer Program], https://
www.fon.hum.uva.nl/praat, last accessed 2025/04/07.

8 ELAN (Version 7.0) (2025) Nijmegen: Max Planck Institute for Psycholinguistics. Available at: https://archive.mpi.nl/
tla/elan (accessed 2 March 2025).

9 Phonemizer 3.3.0 (2024). https://pypi.org/project/phonemizer/ ; G2P 2.2.2 Aidan Pine, Patrick Littell, Eric Joanis, 
David Huggins­Daines, Christopher Cox, Fineen Davis, Eddie Antonio Santos, Shankhalika Srikanth, Delasie Torkornoo, 
and Sabrina Yu. 2022. Gᵢ2Pᵢ Rule­based, index­preserving grapheme­to­phoneme transformations Rule­based, index­
preserving grapheme­to­phoneme transformations. In Proceedings of the Fifth Workshop on the Use of Computational 
Methods in the Study of Endangered Languages, pages 52–60, Dublin, Ireland. Association for Computational Linguistics. 
https://pypi.org/project/g2p/  https://aclanthology.org/2022.computel­1.7.pdf ; Epitran 1.26.0 (2025). David R. Mortensen, 
Siddharth Dalmia, and Patrick Littell. 2018. Epitran: Precision G2P for many languages. In Proceedings of the Eleventh 
International Conference on Language Resources and Evaluation (LREC 2018), Paris, France. European Language 
Resources Association (ELRA). http://www.lrec­conf.org/proceedings/lrec2018/pdf/890.pdf 

10 Tim Mahrt. PraatIO. https://github.com/timmahrt/praatIO, 2016.
11 xml.etree.ElementTree (2025) https://docs.python.org/3/library/xml.etree.elementtree.html



3. Многоязычный речевой корпус для фонетических исследований: принципы 
разработки [Multilingual speech corpus for phonetic research: Design principles]

3.1. Автоматическая послойная разметка аудиофайлов 
[Automatic forced alignment of audio files]

Функционал PartiturEditor (EXMARaLDA) предусматривает некоторые возможно­
сти для нанесения автоматической послойной разметки. В программу заложены, в част­
ности, нанесение расшифровки аудиозаписи, перевод орфографии в транскрипцию за 
счёт интегрированных возможностей сервиса BAS Webservices. Материал, отобранный 
для анализа, ранее был размечен опытными сегментаторами вручную, но некоторая 
часть материала была сохранена в базе данных как резервная и не подвергалась обра­
ботке. В ходе эксперимента был апробирован инструментарий для автоматической раз­
метки русского, английского и эвенкийского языков BAS Webservices (встроенный в 
PartiturEditor и доступный как самостоятельный веб­сервис) и Montreal Forced Aligner. Ре­
зультаты автоматической обработки без экспертной корректировки отражены на рис. 1, 2.

Каждый из представленных инструментов имеет свою систему работы с файла­
ми и создает разное количество слоев разметки. Инструмент WebMAUS (рис. 1) может 
создавать слои с расшифровкой аудиозаписи, канонической и аллофонной транскрипци­
ей, разделить слова/фразу на слоги, в то время как Montreal Forced Aligner (рис. 2) на­
строен на создание только двух слоев: с пословной расшифровкой аудиозаписи и 
аллофонной транскрипцией. Точность аллофонной разметки (как определение услов­
ных границ между аллофонами, так и точность подбора аллофона из заданного набора) 
зависит от материала, на котором была обучена модель алайнера, и того, насколько этот 
материал близок к тому, с которым работает исследователь. Так, опыт использования 
алайнера BAS Webservices показал, что при расстановке аллофонов акустическая мо­
дель не учитывает правила редукции русского языка, что делает использование этого 
инструмента для нас невозможным.

Сама система транскрипции, используемая в обученных моделях алайнеров не все­
гда может быть удобна исследователю и сопоставима с той системой транскрипции, которая 
уже выработана для имеющихся файлов. Так, для русского языка разработчики Montreal 
Forced Aligner предлагают две модели: Russian CV (авторы Ahn, Emily and Chodroff, Eleanor) 
и Russian MFA и несколько её версий (авторы McAuliffe, Michael and Sonderegger, Morgan). 
Словарь Russian CV использует 48 аллофонов для разметки речевого материала, тогда как 
Russian MFA имеет расширенную систему аллофонов – 94 (подробное описание см. https://
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mfa­models.readthedocs.io/en/latest/dictionary/Russian/Russian%20MFA%20dictionary%20v3_
1_0.html#Russian%20MFA%20dictionary%20v3_1_0).

В ходе настоящего исследования работа велась с инструментом Montreal Forced 
Aligner, для русского языка была использованы модель и словарь Russian MFA acoustic 
model v3.1.0 поскольку они давали более точную аллофонную разметку на изучаемом 
материале, что может быть связано с гораздо большим объёмом речи, который был ис­
пользован для обучения модели (ср.: Russian CV dictionary v2.0.0 – 148 часов и Russian 
MFA acoustic model v3.1.0 – более 442 часов). Для английского языка была использована 
модель English_mfa, для британского варианта – словарь English_uk_mfa, для американ­
ского – English_us_mfa. Инструмент Montreal Forced Aligner позволяет пакетно обрабо­
тать большое количество файлов и дообучить модель по результатам экспертной 
корректировки и в дальнейшем выполнять разметку точнее. Это позволяет его исполь­
зовать в том числе для работы с малоресурсными языками.

Часть экспериментальных файлов содержала орфографическую транскрипцию и 
пословную разметку. Для таких файлов потребовался перевод орфографии в транскрип­
цию, чтобы создать отдельный слой с фонемной транскрипцией. PartiturEditor позволя­
ет использовать G2P модель BasWebservice, которая используется алайнером WebMaus. 
Приведем пример работы данной модели: преимущество [prʲe.i.mu.ʃʲes.tvo] 
(BasWebservice) и [prʲɪɪmuɕːɪs̪t̪vә] (MFA); подготовку [pod.ɡo.tov.ku] (BasWebservice) и 
[pәd̪ɡɐt̪ofkʊ] (MFA). Очевидно, что первая модель просто находит звуко­буквенное со­
отношение, не учитывая позиционно­комбинаторные условия, вторая модель выдаёт 
более реалистичный и пригодный результат, который, тем не менее требует корректи­
ровки. Для перевода орфографии в транскрипцию также на нашем материале были 
апробированы библиотеки G2P, phonemizer, epitran для Python, но в связи c тем, что они 
не показывают такой точности, как MFA12, а система выбранных для транскрипции ал­
лофонов не совпадает с той, что заложена в MFA, который используется для расстанов­
ки условных границ слов и аллофонов в речевом потоке, было принято решение от них 
отказаться, поскольку это могло бы усложнить разметку и последующую работу с та­
ким корпусом. Отметим, что для малоресурсных языков данные модели не будут эф­
фективными и потребуют дообучения, поэтому в ходе работы был использован 
транскриптор для эвенкийского языка, доступ к которому был предоставлен лаборато­
рией фонетики Амурского государственного университета [Андросов и др., 2023].

3.2. Унификация слоев разметки и конвертация файлов 
[Unification of annotation tiers and file conversion]

Важным аспектом организации корпуса является унификация формата файлов, 
принципов нанесения разметки и наименования слоёв. В ходе исследования были изу­
чены особенности подготовки файлов для EXMARaLDA.

Продукт EXMARaLDA имеет отдельные программы для работы с файлами кор­
пуса: 1) для разметки файлов используется PartiturEditor; 2) для работы с запросами – 
EXACT; 3) для систематизации метаданных – Coma. Файлы формата .TextGrid или .eaf, 
можно открыть в PartiturEditor и разметка с привязкой к временным тегам будет кор­
ректно отображаться в программе. Для корректной организации запросов необходимо 
учесть наименование слоёв. Имя каждого слоя должно начинаться с кода диктора, кото­
рому принадлежит слой, также следует указать тип слоя (аннотация / транскрипция или 
др.) в формате: 001/t/phrase, где 001 – код диктора, t – тип слоя (транскрипция), phrase – 
название слоя. Отобранные для эксперимента файлы из речевых баз данных не имели 
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унифицированных по данному формату названий для слоев разметки, однако необходи­
мая информация о коде диктора была прописана в названии файла, например, 
001_1_01_f.TextGrid. Для пакетной обработки файлов был подготовлен скрипт на 
Python с использованием библиотеки praatio для переименования слоёв разметки.

Другой немаловажный аспект, который следует учитывать при подготовке фай­
лов к работе в корпусном менеджере EXACT – наличие пробелов в конце каждого из 
размеченных интервалов. В файлах, отобранных для эксперимента пробелы отсутство­
вали и результаты поискового запроса в формате конкорданса отображались в одну 
строку без пробелов, что неудобно для анализа данных, поэтому в обозначенный выше 
скрипт была включена опция добавления пробела в конце каждого интервала разметки.

Поскольку корпусной менеджер EXACT работает только с файлами формата .exb 
и определённым образом проиндексированными файлами разметки, в дальнейшем для 
сбора файлов из речевых баз данных в единый корпус потребовалась их конвертация в 
формат .exb, который представляет собой структурированный определённым образом 
формат .xml (см. рис. 3, 4).

3.3. Разметка модификаций связной речи с учётом работы корпусного 
менеджера [Annotation of connected speech modifications leveraging corpus 
manager capabilities]

Лингвистической задачей исследования является анализ неканонических фоно­
логических моделей в контексте дискурсивных практик на материале разносистемных 
языков. В процессе работы с файлами разметки, отобранными для эксперимента, были 
уточнены особенности разметки явлений связной речи и дискурсивных маркеров дис­
куссии. Поскольку PartiturEditor не предполагает заложенного автоматического меха­
низма для анализа фонетических явлений и дискурсивных маркеров, теги разметки 
были нанесены на дополнительный слой вручную.

В процессе разметки явлений связной речи было принято решение привязки ти­
па модификации к слогу, для этого в разметку были введены дополнительные слои на 
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уровне слога (Target IPA – где заложена каноническая транскрипция слогов для каждого 
слова из фразы, Actual IPA – которая содержит уточнённую транскрипцию слогов для 
каждого слова, отражающую реальное распределение аллофонов). На данном этапе на­
несение слоговой разметки производилось вручную. Такой подход позволяет решить 
сразу несколько исследовательских задач:

1. При работе с результатами поиска пользователю понятно, к какой части слова 
относится метка. Это имеет принципиальное значение при работе с многосложными сло­
вами, где могут присутствовать несколько модификаций в разных частях слова. Если раз­
метка производится на уровне слова, то требуется дополнительный анализ результатов 
поискового запроса, что усложняет автоматизацию анализа фонетических процессов.

2. Становится возможным процесс автоматизации поиска модификаций в нераз­
меченном фонетическими тегами материале и автоматической доразметки файлов фор­
мата .TextGrid. Так, пользователь имеет возможность выгрузки результатов поиска в 
формате .csv. (или автоматического сбора информации о разметке при помощи Python 
библиотеки praatio). Затем при помощи Python библиотеки pandas можно сопоставить 
транскрипцию слога на слоях Target IPA–Actual IPA, заложив в механизм обработки 
определённые принципы выявления типа модификаций. В пример можно привести об­
работку слогов с типом модификации «элизия», когда мы можем произвести сопостав­
ление значений (символов IPA) с учётом позиции в слоге. Если на слое Target IPA и 
Actual IPA все позиции имеют какое­либо значение, значит элизии в данном случае не 
происходит, если какие­то позиции не заполнены для слоя Actual IPA, алгоритм выявит 
элизию и выдаст соответствующую информацию. Подобные алгоритмы могут быть 
разработаны и для других модификаций. На рисунках 5–7 представлены варианты рабо­
ты корпусного менеджера на основе разметки с привязкой к слогу и без неё.

Р и с у н о к  5. Работа корпусного менеджера на основе разметки без привязки к слогу

[F i g u r e  5. Corpus manager operation based on syllable independent annotation]

Р и с у н о к  6. Работа корпусного менеджера на основе разметки с привязкой к слогу

[F i g u r e  6. Corpus manager operation based on syllable­aligned annotation]
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Р и с у н о к  7. Возможность детализированного анализа интересующих интервалов в корпусном 

менеджере на основе разметки с привязкой к слогу

[F i g u r e  7. Detailed analysis of target intervals via syllable­aligned annotation in the corpus manager]

Для более глубокого изучения особенностей дискурса была выработана система 
тегов для маркировки типа дискурса, а также система дискурсивных маркеров, сигнали­
зирующих об эмоциональной окрашенности высказывания [Тарева и др., 2024], о смене 
коммуникативных стратегий, и прагматических интенций говорящего. На данном этапе 
это сделано только для русского материала. Такая организация тегов разметки позволит 
выполнять разные виды поиска посредством регулярных выражений: изучить типы мо­
дификаций и соотнести их с экстралингвистическими параметрами (пол, возраст, реги­
он проживания на основе метаданных) и акустическими коррелятами (для сбора 
акустических показателей можно использовать интеграцию с Praat или Python библио­
теки, напр., praatio, parselmouth13). Кроме того, возможность выполнить поиск для одно­
го, нескольких или всех языков из мультиязычного корпуса представляет особую 
значимость при исследовании внутриязыковых и межъязыковых закономерностей и по­
строении типологических моделей.

3.4. Сравнительно­сопоставительный анализ явлений связной речи в разно­
системных языках [A contrastive study of connected speech phenomena 
in typologically distinct languages]

Возможности поиска в корпусном менеджере EXAKT (EXMARaLDA) довольно 
широки. Система позволяет выполнить поиск по полному совпадению или по регуляр­
ному выражению для любого типа слоя (транскрипция, аннотация, описание и др.). Ре­
зультат отображается в виде конкорданса. Для сопоставительного анализа можно 
добавить необходимые столбцы. Дополнительно можно настроить фильтры для сорти­
ровки файлов на основе метаданных (отобрать образцы речи для конкретных языков, 
дикторов, текстов, локации записи речи и т. д.). Что касается составления регулярного 
выражения, то можно воспользоваться помощником и составить выражение в полуавто­
матическом режиме. В ходе экспериментальной работы на основе указанных принципов 
разметки явлений связной речи и дискурсивных маркеров были разработаны модели за­
просов в корпусном менеджере, которые позволяют провести корпусно­ориентирован­
ный фонетико­фонологический анализ дискурсивных практик и выявить 
внутриязыковые и межязыковые модели функционирования неканонических фонологи­
ческих моделей.
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Изучение отдельных модификаций связной речи на сегментном уровне – выпа­
дения. Исследования неканонических фонологических моделей различных языков, в 
частности русского [Риехакайнен, 2010], английского [Андросова, 2015; Елисеева, 
2022], китайского [Ли Ифан, 2022], проведенные ранее, позволяют утверждать, что ка­
нонические модели не учитывают многочисленные случаи выпадения звуков и целых 
слогов (за редким исключением), тогда как в спонтанной речи эта модификация являет­
ся наиболее частотной и для ряда слов можно наблюдать изменение как фонемного, так 
и слогового состава.

Для иллюстрации данного феномена на базе описанного мультиязычного корпу­
са был отобран подкорпус учебных дискуссий, проведённых в рамках семинарских за­
нятий по методике обучения иностранному языку, в частности дискуссия на тему 
«Может ли искусственный интеллект заменить учителя?», спикер – женщина (50 лет, 
канд. наук, доцент), речь – квазиспонтанная. На основе разметки, выполненной по 
предложенной методике, в корпусном менеджере был произведён запрос по тегу EL 
(выпадение) на основе слоя modification с типом аннотация. По запросу были предло­
жены такие теги, как EL_V (выпадение гласного), EL_C (выпадение согласного), 
EL_SYL (выпадение слога).

В качестве иллюстративных примеров, свидетельствующих о реализации альтер­
нативного фонемного состава в речи преподавателя, приведём следующие: слушаем 
[s̪ɫu­ʂɨ­ɪm] (образец 001_1_1_f). К случаям, когда слова были реализованы с меньшим 
количеством слогов, можно отнести такие, как пожалуйста [pɐ­ʐas̪t̪] (образец 
001_1_1_f), все­таки [fsʲɵ­t̪ci] (образец 001_1_5_f), категории [kә­tʲɪ­ɡo­rʲɪ] (образец 
001_1_5_f) и др. Встречались и такие примеры, как cчитаете [ɕt̪a­ɪtʲ] (образец 
001_1_5_f), когда в рамках одного слова наблюдалось выпадение гласного в нескольких 
слогах (в указанном примере начальный и конечный слог), что привело к сокращению 
количества слогов в слове с 4 до 2 в связной речи. Отдельно отметим случаи, когда одна 
и та же лексическая единица в разных позициях во фразе могла быть реализована по­
разному. Так, в словоформе занятиям из словосочетания лекционным занятиям [z̪ɐ­ɲæ­
tʲe­әm] (образец 001_1_6_f), реализовано четыре слога (фонемный состав двух послед­
них неканонический), а из словосочетания занятиям практическим [z̪ɐ­ɲæ­tʲɪm] (обра­
зец 001_1_6_f) за счёт выпадений количество слогов сократилось до трёх (последний 
слог – результат стяжения). Причина в том, что в обоих случаях словоформа занятиям 
находится в безударной позиции во фразе, произносится с ровным тоном и не имеет вы­
сокой информационной нагруженности, тогда как соседствующие словоформы лекцион­
ным и практическим более информативны (конкретизируют тип занятий) и выделены 
восходящим ядерным тоном.

Схожие примеры можно привести и для отдельных выражений, которые могут 
быть изменены до неузнаваемости. Например, я не знаю /jaɲiz̪n̪ajʊ/, реализуется как 
[jiɲiz̪n̪a] (см. рис. 8), во фразе И Вы относите это и к лекционным занятиям, и к э..  
з…, я не знаю, к занятиям практическим? Выражение выделено в отдельную синтагму, 
которая произносится ровным ядерным тоном, выполняя роль заполнителя паузы хези­
тации, пока говорящий подбирает нужные слова.

Поскольку корпусной менеджер позволяет выполнить поиск схожих модифика­
ций в различных языках, приведём отдельные иллюстративные примеры выпадений из 
подкорпуса новостных аналитических подкастов британского варианта английского 
языка. В результате сопоставительного поиска были выделены реализации альтернатив­
ного фонемного состава в речи диктора­мужчины (возраст 50 лет, приглашённый лек­
тор): (lecture_lanc_AI_2) rather [rɑ:ә] (контекст: Oh, and the rather portentous title about 
existential risk.); (lecture_lanc_AI_2) swedish academy [kʰadәmi] (контекст: Oh, and the 
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rather quaint sketches are from the official press release of the Swedish Academy of Sciences, so 
that's where this comes from), а также and this is just в речи профессионального диктора 
BBC, мужчины, 52 лет (контекст: He foretold his own death. He wrote this. He said, and this 
is just days before he was shot dead on the streets of Colombo). Данный сегмент был реализо­
ван с альтернативным фонемным составом [әnәzɪzsɐs] (см. рис. 9). При этом последова­
тельность and this is just days выделена в отдельную синтагму, где and this is just – 
безударный предтакт, на данном участке реализуется всходящий тон, на участке days ре­
ализуется нисходящий ядерный тон, слово реализовано в полном типе произнесения, 
сохраняется канонический фонемный состав. Как и в русском материале, серьёзным из­
менениям подвергнут малоинформативный сегмент.

Р и с у н о к  8. Заполнитель я не знаю в речи диктора женщины

[F i g u r e  8. Filler я не знаю ‘I don't know’ produced by a female speaker]

Р и с у н о к  9. Реализация фразы this is just в речи диктора мужчины

[F i g u r e  9. Phrase this is just produced by the male speaker]
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4. Заключение [Conclusion]

Итак, в настоящем исследовании предложена унифицированная методология 
анализа неканонических фонологических моделей с использованием современных ин­
струментов автоматической обработки данных. Разработанная система многоуровневой 
разметки, включает сегментный, слоговой, просодический и дискурсивный уровни. Ав­
томатизированные инструменты, такие как Montreal Forced Aligner и EXMARaLDA, де­
монстрируют свою эффективность при обработке данных мультиязычного корпуса, 
однако их результат всё ещё требует ручной коррекции опытным экспертом. Унифика­
ция форматов аннотации, позволяет создать сопоставимый мультиязычный корпус, при­
годный для комплексного анализа.

Разработанная система тегирования модификаций связной речи на основе слого­
вой разметки корпуса позволяет анализировать фонетические изменения с учётом их 
типа, подтипа и контекста реализации. Такой подход обеспечивает возможность осу­
ществления сложных поисковых запросов и выявления корреляций между модификаци­
ями и дискурсивными стратегиями в разных языках.

В описанной модели запроса и теги фонетической разметки являются первичны­
ми для его построения и предоставляют возможности: 1) выявить частотность конкрет­
ного фонетического явления для анализируемого материала; 2) сопоставить частотность 
того или иного явления в речи разных дикторов (произвести социофонетический ана­
лиз); 3) получить распределение изучаемого фонетического явления в разных типах 
дискурса; 4) сравнить частотность проявления тех или иных модификаций в рамках 
дискурсивной разметки (напр., маркеров дискуссионности); 5) сопоставить частотность 
проявления конкретной модификации с темпоральными характеристиками, мелодиче­
ским рисунком, эмоциональным состоянием говорящего (используя специфический 
слой разметки или интеграцию с Praat); 6) получить частотность и контекст проявления 
изучаемой модификации на материале разных языков.

Предложенная система разметки может быть полезной как в научных исследовани­
ях, так и образовательном процессе. Корпусные данные могут использоваться для верифи­
кации гипотез о различных аспектах вариативности в речи, а также при разработке учебных 
материалов по фонетике, фоностилистике, аудированию. В дальнейшем планируется рас­
ширение корпуса за счёт увеличения объёма размеченного материала, а также поиск алго­
ритмов автоматического выявления модификаций на основе машинного обучения.
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